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A: Nature Junior Bed
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(EN)

MPORTANT!

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
READ CAREFULLY.

JUNIOR BED:

The Nature Junior Bed can be purchased in one of two ways:

A: Directly as a junior bed

B: With our Nature Baby Bed and our Conversion Kit. The conversion kit is used to convert the Nature Baby Bed into a junior bed,
and this conversion kit is made to fit only the Nature Baby Bed from We Are Bitte.

Always follow the assembly instructions in detail to ensure that the safety features of the bed are not compromised.

CARE INSTRUCTIONS:

Wipe with a clean damp cloth. Excess water must be wiped off. Never use harsh chemicals.

Wood is a natural material, and the color will therefore vary from item to item. The color of the wood can change when the bed is
exposed to sunlight.

Solid wood furniture should not be placed in rooms where the humidity fluctuates a lot, as this may cause the wood to warp or crack
or that the joints will loosen. Keep wooden furniture away from direct sources of heat and cold respectively.

SAFETY:
The bed complies with the standard BS 8509:2008 + A1:2011.
The lacquer complies with European standard EN 71-3:2019 + A1:2021.

WARNING

¢ Not suitable for children under 4 years.

¢ Never place the bed close to an open fire or other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. due to the risk
of fire.

¢ Never place the bed close to another product which could provide a foothold or present a danger of suffocation or strangulation,
e.g., strings, blind/curtain, cords, etc.

¢ Children are likely to play, bounce, jump and climb on beds, therefore the child’s bed should not be placed close to other furniture
or windows.

¢ The bed should be placed either tight to any wall or have a gap of 300 mm between the wall and the side of the bed.

¢ Do not use the bed if any part is broken, torn, or missing and use only spare parts approved by We Are Bitte.

¢ Never use a mattress smaller than 680 x 1600 mm and make sure that the mattress has rounded corners like the original
mattress from We Are Bitte. Other mattresses may cause gaps between the mattress and the bed in which the child can become
trapped.

e The bed is not designed to be dismantled for storage or transportation.

o After assembly, all fittings and screws must always be tightened properly. A poor assembly may cause loose parts and loose
screws which may cause danger to the child.

¢ All fittings and screws must be checked regularly and retightened as necessary.

(DK)

VIGTIGT!

GEM DENNE INFORMATION.
LAS GRUNDIGT.

JUNIORSENG:
Nature Juniorsengen kan kgbes via én af fglgende to muligher:
A: Direkte som en juniorseng.



B: Med vores Nature Baby Bed og vores forlaegerseet hertil. Forlaengerseettet bruges til at forleenge Nature Baby Bed til en
juniorseng. Dette forleengersaet kan kun bruges til at forleenge Nature Baby Bed fra We Are Bitte.
Folg altid samlevejledningen detaljeret for at sikre, at sengens sikkerhedsmaessige funktioner overholdes.

VEDLIGEHOLD:

Ter af med en ren fugtig klud. Overskydende vand skal tarres af. Brug aldrig skrappe kemikalier.

Tree er et naturmateriale, og farven vil derfor variere fra mgbel til mgbel. Traeets farve kan eendre sig, nar sengen udsaettes for
sollys.

Mgbler i massivt trae bar ikke placeres i rum, hvor luftfugtigheden svinger meget, da det kan forarsage, at traeet slar sig, at det slar
revner, eller at samlingerne lgsner sig. Hold traeemgbler veek fra direkte kilder til henholdsvis varme og kulde.

SIKKERHED:
Sengen overholder standarden BS 8509:2008 + A1:2011.
Lakken overholder den europaeiske standard EN 71-3:2019 + A1:2021.

ADVARSEL

e Sengen er ikke egnet til bgrn under 4 ar.

¢ Placér aldrig sengen i nzerheden af aben ild eller andre staerke varmekilder sdsom elvarmere, gasovne, breendeovne el. lign. pa
grund af brandfare.

e Placer aldrig sengen teet pa et andet produkt, som kan give fodfeeste eller udggre en fare for kvaelning eller kveelning, f.eks.
snore, persienner/gardiner, snore osv.

¢ Barn vil sandsynligvis lege, hoppe, hoppe og klatre p& senge, derfor bar barnets seng ikke placeres teet pa andre mgbler eller
vinduer.

e Sengen skal placeres enten teet til vaeggen eller have et mellemrum pa minimum 300 mm mellem veeggen og siden af sengen.

¢ Brug ikke sengen, hvis dele er i stykker eller mangler, og brug kun reservedele godkendt af We Are Bitte.

e Brug aldrig en madras, der er mindre end 680 x 1600 mm og sgrg for, at madrassen har afrundede hjgrner som den originale
madras fra We Are Bitte. Andre madrasser kan forarsage mellemrum mellem madrassen og sengen, som barnet kan sidde fast i.

e Sengen er ikke designet til at blive skilt ad i forbindelse med opbevaring eller transport.

 Efter montering skal alle beslag og skruer altid spaendes korrekt. En darlig montering kan forarsage lgse dele og lgse skruer,
som kan medfgre fare for barnet.

¢ Alle beslag og skruer skal kontrolleres regelmaessigt og efterspsendes efter behov.

(SE)

VIKTIG!

SPARA DENNA INFORMATION.
LAS NOGGRANT.

JUNIORSANG:

Nature Juniorsangen kan kopas pa ett av tva satt:

S: Direkt som en juniorsang

B: Med var Nature Baby Bed och vart konverteringspaket. Konverteringssatsen anvands for att géra om Nature Baby Bed till en
juniorsang, och detta konverteringssats ar gjord for att endast passa Nature Baby Bed fran We Are Bitte.

Folj alltid monteringsanvisningarna i detalj for att sakerstélla att séngens sakerhetsfunktioner inte forbises.

RENG@RING OG UNDERHALL:

Torka av med en ren fuktig trasa. Overflodigt vatten maste torkas bort. Anvand aldrig starka kemikalier.

Tra &r ett naturmaterial och fargen kommer darfor att variera fran mobel till mobel. Traets farg kan andras nar séangen utsatts for
solljus.

Maobler i massivt tré bor inte placeras i rum dér luftfuktigheten varierar mycket, eftersom det kan gora att tréet bojs, tréet spricker
eller fogarna lossnar. Hall tramobler borta fran direkta varme- respektive kylkallor.

SAKERHET:
Sangen uppfyller standarden BS 8509:2008 + A1:2011.
Lacken uppfyller den europeiska standarden EN 71-3:2019 + A1:2021.

VARNING

e Sangen ar inte lamplig for barn under 4 ar.
¢ Placera aldrig séangen néra nara 6ppen eld eller andra starka varmekallor som elektriska varmare, gasspisar, vedugnar etc. pa
grund av brandrisk.



e Placera aldrig sdngen nara en annan produkt som kan ge fotfaste eller utgéra risk fér kvavning, t.ex. sladdar,
persienner/gardiner, snéren m.m.

¢ Barn leker, hoppar och klattrar p& sangar, darfér bor barnets sang inte placeras nara andra mobler eller fonster.

e Sangen ska placeras antingen mycket néara vaggen eller ha ett utrymme pa minst 300 mm mellan vaggen och sangens sida.

¢ Anvand inte séngen om nagra delar ar defekta, sonderrivna eller saknas. Anvand endast reservdelar som godkants av We Are
Bitte.

e Anvand aldrig en madrass som ar mindre &an 680 x 1600 mm och se till att madrassen har rundade hérn som originalmadrassen
fran We Are Bitte. Andra madrasser kan orsaka mellanrum mellan madrassen och séangen, vilket kan vara farligt for barnet.

e Sangen ar inte konstruerad for att demonteras for forvaring eller transport.

o Efter monteringen skal alla beslag och skruvar kontrolleras och dras at igen. En daligt inopsatt séang och 16sa delar kan leda till att
barnet klammer sig eller skadas pa annat satt.

¢ Alla beslag och skruvar maste kontrolleras regelbundet och dras at igen efter behov.

(DE)

WICHTIG!

FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAREN.
GRUNDLICH DURCHLESEN.

JUNIORBETT:

Das Nature Juniorbett kann auf zwei Arten erworben werden:

A: Direkt als Juniorbett

B: Mit unserem Nature Baby Bed und unserem “Conversion Kit” (Erweiterungsset). Mit dem Erweiterungsset wird das Nature Baby
Bed zu einem Juniorbett erweitert. Dieses Erweiterungsset kann nur zur Erweiterung des Nature Baby Bed von We Are Bitte
verwendet werden.

Befolgen Sie immer genau die Montageanleitung, um sicherzustellen, dass die Sicherheitsfunktionen des Bettes eingehalten
werden.

WARTUNG:

Mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen. Uberschiissiges Wasser muss abgewischt werden. Verwenden Sie niemals scharfe
Chemikalien.

Holz ist ein Naturmaterial, daher variiert die Farbe von Mobelstlick zu Mobelstlick. Die Farbe des Holzes kann sich andern, wenn
das Bett Sonnenlicht ausgesetzt wird.

Massivholzmdbel sollten nicht in RGumen mit stark schwankender Luftfeuchtigkeit aufgestellt werden, da dies dazu fiihren kann,
dass sich das Holz verbiegt oder das Holz reif3t, sowie sich die Mébelverbindungen lockern. Halten Sie Holzmdbel von direkten
Warme- bzw. Kéltequellen fern.

SICHERHEIT:
Das bett entspricht der Norm BS 8509:2008 + A1:2011.
Der Lack entspricht der européischen Norm EN 71-3:2019 + A1:2021.

WARNUNG

e Das Bett ist nicht fur Kinder unter 4 Jahren geeignet.

¢ Stellen Sie das Bett niemals in die N&dhe von offenen Flammen oder anderen starken Warmequellen wie Elektroheizungen,
Gasherden, Holzdfen oder &hnlichem wegen Brandgefahr.

o Stellen Sie das Bett niemals in die Nahe eines anderen Produkts, das einen Halt geben oder eine Erstickungs- oder
Erstickungsgefahr darstellen kdnnte, z. Schniire, Jalousien / Vorhénge, Schniire usw.

¢ Kinder kénnen auf Betten spielen, springen, hiipfen und klettern, daher sollte das Bett nicht in der N&dhe von anderen Mébeln
oder Fenstern aufgestellt werden.

¢ Das Bett muss entweder sehr nah an der Wand stehen oder zwischen Wand und Bettseite einen Abstand von mindestens 300
mm haben.

¢ Verwenden Sie das Bett nicht, wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, und verwenden Sie nur von We Are Bitte zugelassene
Ersatzteile.

¢ Verwenden Sie niemals eine Matratze, die kleiner als 680 x 1600 mm ist und achten Sie darauf, dass die Matratze wie die
Originalmatratze von We Are Bitte abgerundete Ecken hat. Andere Matratzen k6nnen Liicken zwischen der Matratze und dem
Bett verursachen, in denen das Kind eingeklemmt werden kann.

e Das Bett ist nicht dafir ausgelegt, zur Lagerung oder zum Transport zerlegt zu werden.

¢ Nach der Montage missen immer alle Halterungen und Schrauben fest angezogen werden. Eine schlechte Installation kann zu
losen Teilen und losen Schrauben fihren, die das Kind geféahrden kénnen.

¢ Alle Beschlage und Schrauben miissen regelmaRig kontrolliert und bei Bedarf nachgezogen werden.




(FI)
TARKEA!

SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN.
LUE HUOLELLISESTI.

JUNIOR-SANKY

Nature Junior Bed -séngyn voi ostaa kahdella tavalla:

V: Suoraan juniorisankyné

B: Nature Baby Bed ja muunnossarjamme kanssa. Jatkosarjalla Nature Baby Bed voidaan pidentaa juniorsangyksi. Tata
jatkosarjaa voidaan kayttda vain We Are Bitte tuottaman Nature Baby Bed jatkamiseen.

Noudata aina asennusohjeita yksityiskohtaisesti, jotta séngyn turvallisuusominaisuudet eivét vaarannu.

HUOLTO

Pyyhi puhtaalla kostealla liinalla. Ylimaarainen vesi on pyyhittava pois. Ala koskaan kayta vahvoja kemikaaleja.

Puu on luonnonmateriaali, ja siksi sen véri vaihtelee huonekalusta toiseen. Puun vari voi muuttua, kun sénky altistuu
auringonvalolle.

Massiivipuisia huonekaluja ei saa sijoittaa tiloihin, joissa kosteus vaihtelee suuresti, koska se voi aiheuttaa puun taipumista, puun
halkeilua tai huonekalujen liitosten [8ystymisté. Pida puiset huonekalut poissa suorista lammon ja kylman lahteista.

TURVALLISUUS
Séanky on standardin BS 8509:2008 + A1:2011 mukainen.
Lakka on eurooppalaisen standardin EN 71-3:2019 + A1:2021 mukainen.

VAROITUS

e Sanky ei sovellu alle 4-vuotiaille lapsille.

o Ala koskaan aseta sénkya avotulen tai muiden voimakkaiden lammonlahteiden, kuten sahkélammittimien, kaasuliesien,
puuliesien tai vastaavien lahelle palovaaran vuoksi.

o Ala koskaan aseta sankya lahelle muita tuotteita, jotka voivat antaa jalansijan tai aiheuttaa tukehtumis- tai tukehtumisvaaran,
esim. narut, kaihtimet / verhot, narut jne.

o Lapset leikkivat, hypp&avat, pomppivat ja kiipedvat sangyilla, joten lapsen sankya ei saa sijoittaa l&helle muita huonekaluja tai
ikkunoita.

e Sanky tulee sijoittaa joko hyvin lahelle seindé tai seinén ja sdngyn sivun valissé on oltava vahintddn 300 mm tilaa.

o Ala kayta sankya, jos osat ovat rikki tai puuttuvat, ja kdyta vain We Are Bitte hyvaksymia varaosia.

o Ala koskaan kayta patjaa, joka on pienempi kuin 680 x 1600 mm ja varmista, etta patjassa on pyéristetyt kulmat kuten
alkuperaisessa We Are Bitte patjassa. Muut patjat voivat aiheuttaa patjan ja sangyn valiin rakoja, joihin lapsi voi juuttua.

o Sankya ei ole suunniteltu purettavaksi sailytysta tai kuljetusta varten.

o Asennuksen jalkeen kaikki kiinnikkeet ja ruuvit on aina kiristettdva oikein. Huono asennus voi aiheuttaa l8ystyvia osia ja |0ystyvia
ruuveja, jotka voivat vaarantaa lapsen.

o Kaikki kiinnikkeet ja ruuvit on tarkastettava séanndllisesti ja kiristettéava tarvittaessa uudelleen.

(IT)

IMPORTANTE!

SALVA PER CONSULTAZIONE
FUTURA. LEGGERE

ATTENTAMENTE.



LETTO JUNIOR:

Il letto Nature Junior pud essere acquistato in due modi:

R: Direttamente come letto junior

B: Con il nostro "Nature Baby Bed" e il nostro set di estensione. Con il set di estensione, il Nature Baby Bed pud essere esteso a
un letto junior. Questo set di estensione puo essere utilizzato solo per estendere il Nature Baby Bed prodotto da We Are Bitte.
Seguire sempre dettagliatamente le istruzioni di montaggio per garantire il rispetto delle funzioni di sicurezza del letto junior.

MANUTENZIONE:

Pulisci con un panno umido pulito. L'acqua in eccesso deve essere rimossa. Non usare mai prodotti chimici aggressivi.

Il legno & un materiale naturale, quindi il colore variera da letto a letto. Il colore del legno pud cambiare quando il letto € esposto
alla luce solare.

I mobili in legno massiccio non devono essere collocati in ambienti in cui I'umidita oscilla notevolmente, poiché cio potrebbe
causare la rottura, la rottura o l'allentamento delle giunture del legno. Tenere i mobili in legno lontani rispettivamente da fonti dirette
di calore e di freddo.

SICUREZZA:
Il letto & conforme alla normativa BS 8509:2008 + A1:2011.
La vernice & conforme alla normativa europea EN 71-3:2019 + A1:2021.

AVVERTIMENTO

e |l letto non & adatto a bambini di eta inferiore a 4 anni.

¢ Non posizionare mai il letto vicino a fiamme libere o altre forti fonti di calore come stufe elettriche, stufe a gas, stufe a legna o
simili a causa del rischio di incendio.

¢ Non posizionare mai il letto vicino a un altro prodotto che potrebbe dare un punto d'appoggio o rappresentare un rischio di
soffocamento o soffocamento, ad es. corde, persiane/tende, corde, ecc.

e E probabile che i bambini giochino, saltino, rimbalzino e si arrampichino sui letti, pertanto il letto del bambino non deve essere
posizionato vicino ad altri mobili o finestre.

e |l letto deve essere posizionato molto vicino al muro o avere uno spazio di almeno 300 mm tra il muro e il fianco del letto.

¢ Non utilizzare il letto se le parti sono rotte o mancanti e utilizzare solo parti di ricambio approvate da We Are Bitte.

¢ Non utilizzare mai un materasso di dimensioni inferiori a 680 x 1600 mm e assicurarsi che il materasso abbia gli angoli
arrotondati come il materasso originale di We Are Bitte. Altri materassi possono creare spazi tra il materasso e il letto in cui il
bambino potrebbe rimanere bloccato.

¢ |l letto non & progettato per essere smontato per essere riposto o trasportato.

¢ Dopo il montaggio, tutte le staffe e le viti devono essere sempre serrate correttamente. Una cattiva installazione puo causare
parti allentate e viti allentate, che possono mettere in pericolo il bambino.

e Tutti i raccordi e le viti devono essere controllati regolarmente e riserrati secondo necessita.

(ES)

iIMPORTANTE!

GUARDE PARA FUTURAS
REFERENCIAS.

LEA CUIDADOSAMENTE.

CAMA JUNIOR:

La cama Nature Junior se puede comprar de dos maneras:

A: Directamente como cama junior

B: Con nuestra "Nature Baby Bed" y nuestro juego de extension. Con el juego de extension, la Nature Baby Bed se puede ampliar
a una cama junior. Este juego de extension solo se puede usar para extender la Nature Baby Bed producida por We Are Bitte.
Siga siempre las instrucciones de montaje en detalle para asegurarse de que se observan las funciones de seguridad de la cama
junior.

MANTENIMIENTO:

Limpie con un pafio limpio y himedo. El exceso de agua debe limpiarse. Nunca utilice productos quimicos agresivos.

La madera es un material natural y, por lo tanto, el color variara de un mueble a otro. El color de la madera puede cambiar cuando
la cama se expone a la luz solar.

Los muebles de madera maciza no deben colocarse en habitaciones donde la humedad fluctie mucho, ya que esto puede hacer
gue la madera se doble o se agriete o que los muebles se aflojen. Mantenga los muebles de madera alejados de fuentes directas
de calor y frio, respectivamente.



SEGURIDAD:
La cama junior cumple la normativa BS 8509:2008 + A1:2011.
La laca cumple la normativa europea EN 71-3:2019 + A1:2021.

ADVERTENCIA

e La cama no es adecuada para nifios menores de 4 afios.

¢ Nunca coloque la cama cerca de llamas abiertas u otras fuentes de calor fuertes como calentadores eléctricos, estufas de gas,
estufas de lefia o similares debido al riesgo de incendio.

¢ Nunca coloque la cama cerca de otro producto que pueda dar un punto de apoyo o suponer un riesgo de asfixia o asfixia, p.
cordones, persianas/cortinas, cordones, etc.

e Es probable que los nifios jueguen, salten, reboten y se suban a las camas, por lo tanto, la cama del nifio no debe colocarse
cerca de otros muebles o ventanas.

e La cama debe colocarse muy cerca de la pared o tener un espacio de al menos 300 mm entre la pared y el costado de la cama.

¢ No utilice la cama si faltan piezas o estan rotas y utilice Unicamente piezas de repuesto aprobadas por We Are Bitte.

¢ Nunca utilice un colch6n de menos de 680 x 1600 mm y asegurese de que el colchén tenga las esquinas redondeadas como el
colchon original de We Are Bitte. Otros colchones pueden causar espacios entre el colchén y la cama en los que el nifio puede
quedar atrapado.

e La cama no estéa disefiada para ser desarmada para almacenamiento o transporte.

¢ Después del montaje, todos los soportes y tornillos siempre deben apretarse correctamente. Una mala instalaciéon puede causar
piezas sueltas y tornillos sueltos, lo que puede poner en peligro al nifio.

e Todos los accesorios y tornillos deben revisarse regularmente y reajustarse segin sea necesario.

(FR)

IMPORTANT!

CONSERVEZ POUR REFERENCE
ULTERIEURE.

LIRE ATTENTIVEMENT.

LIT JUNIOR:

Le lit Nature Junior peut étre acheté de deux manieres :

A : Directement comme lit junior

B : Avec notre Nature Baby Bed et notre kit de conversion. Le kit de conversion est utilisé pour convertir le Nature Baby Bed en lit
junior, et ce kit de conversion est concu pour s'adapter uniquement au Nature Baby Bed de We Are Bitte.

Suivez toujours les instructions de montage en détail pour vous assurer que les fonctions de sécurité du lit sont respectées.

MAINTENANCE:

Essuyez avec un chiffon propre et humide. L'exces d'eau doit étre essuyé. N'utilisez jamais de produits chimiques agressifs.

Le bois est un matériau naturel, et la couleur variera donc d'un meuble a l'autre. La couleur du bois peut changer lorsque le lit est
exposé au soleil.

Les meubles en bois massif ne doivent pas étre placés dans des pieces ou I'humidité fluctue fortement, car cela pourrait faire
craquer, fissurer ou desserrer les joints du bois. Gardez les meubles en bois a I'écart des sources directes de chaleur et de froid,
respectivement.

SECURITE:
Le lit bebé est conforme a la norme BS 8509:2008 + A1:2011.
La laque est conforme & la norme européenne EN 71-3:2019 + A1:2021.

ATTENTION

e Le lit ne convient pas aux enfants de moins de 4 ans.

* Ne placez jamais le lit a proximité de flammes nues ou d'autres fortes sources de chaleur telles que des radiateurs électriques,
des cuisiniéres a gaz, des poéles a bois ou similaires en raison du risque d'incendie.

e Ne placez jamais le lit a proximité d'un autre produit qui pourrait donner un appui ou présenter un risque d'étouffement ou
d'étouffement, par ex. cordons, stores / rideaux, cordons, etc.

¢ Les enfants sont susceptibles de jouer, de sauter, de rebondir et de grimper sur les lits, c'est pourquoi le lit de I'enfant ne doit pas
étre placé a proximité d'autres meubles ou de fenétres.

o Le lit doit étre placé soit trés prés du mur soit avoir un espace d'au moins 300 mm entre le mur et le c6té du lit.

6



o N'utilisez pas le lit si des piéces sont cassées ou manquantes et n'utilisez que des piéces de rechange approuvées par We Are
Bitte.

e N'utilisez jamais un matelas plus petit que 680 x 1600 mm et assurez-vous que le matelas a des coins arrondis comme le
matelas original de We Are Bitte. D'autres matelas peuvent créer des espaces entre le matelas et le lit dans lesquels I'enfant
peut étre coincé.

e Le lit n'est pas congu pour étre démonté pour le stockage ou le transport.

e Apres le montage, tous les supports et vis doivent toujours étre serrés correctement. Une mauvaise installation peut provoquer
des piéces détachées et des vis desserrées, ce qui peut mettre en danger I'enfant.

e Tous les raccords et vis doivent étre contrblées régulierement et resserrés si nécessaire.

(PT)

IMPORTANTE!

GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA.

LEIA COM ATENCAO.

CAMA JUNIOR:

A Cama Janior Nature pode ser adquirida de duas maneiras:

R: Diretamente como cama junior

B: Com o nosso Nature Baby Bed e 0 nosso kit de conversdo. O kit de converséo é usado para converter a Nature Baby Bed em
uma cama junior, e este kit de conversao é feito para caber apenas na Nature Baby Bed da We Are Bitte.

Sempre siga as instrugdes de montagem detalhadamente para garantir que as fungdes de seguranga da cama néo sejam
comprometidos.

MANUTENCAO:

Limpe com um pano umido limpo. O excesso de agua deve ser removido. Nunca use produtos quimicos agressivos.

A madeira € um material natural e, portanto, a cor varia de mével para moével. A cor da madeira pode mudar quando a cama é
exposta a luz solar.

Moveis de madeira macica ndo devem ser colocados em ambientes onde a umidade oscila muito, pois isso pode fazer com que a
madeira rache, rache ou solte as juntas. Mantenha os mdveis de madeira longe de fontes diretas de calor e frio, respectivamente.

SEGURANCA:
A cama esta em conformidade com a norma BS 8509:2008 + A1:2011.
A verniz esta em conformidade com a norma europeia EN 71-3:2019 + A1:2021.

AVISO

e A cama ndo é adequada para criangas menores de 4 anos.

* Nunca coloque a cama perto de chamas ou outras fontes de calor fortes, como aquecedores elétricos, fogdes a gas, fogbes a
lenha ou similares, devido ao risco de incéndio.

¢ Nunca coloque a cama perto de outro produto que possa servir de ponto de apoio ou apresentar risco de asfixia ou asfixia, por
ex. cordBes, persianas/cortinas, corddes, etc.

e E provavel que as criancas brinquem, saltem, saltem e subam nas camas, por isso a cama da crianga n&o deve ser colocada
perto de outros moveis ou janelas.

e A cama deve ser colocada muito perto da parede ou ter um espaco de pelo menos 300 mm entre a parede e a lateral da cama.

¢ N&o use a cama se houver pecgas quebradas ou faltando e use apenas pecas de reposicdo aprovadas pela We Are Bitte.

e Nunca use um colchdo com menos de 680 x 1600 mm e certifique-se de que o colch&o tem cantos arredondados como o
colchdo original da We Are Bitte. Outros colchdes podem causar espagos entre o colchdo e a cama onde a crianga pode ficar
presa.

e A cama nao foi projetada para ser desmontada para armazenamento ou transporte.

e ApoOs a montagem, todos os suportes e parafusos devem ser sempre apertados corretamente. A mé instalacdo pode causar
pecas soltas e parafusos soltos, o que pode colocar a crianga em risco.

e Todas as conexdes e parafusos devem ser verificados regularmente e reapertados conforme necessario.




(PL)

WAZNE!

ZACHOWAJ DO PRZYSZLEGO
WYKORZYSTANIA.
PRZECZYTAJ UWAZNIE.

£OZKO JUNIOR:

t6zko Nature Junior mozna kupi¢ na dwa sposoby:

A: Bezposrednio jako t6zko junior

B: Z naszym ,t6zkiem Nature Baby” i naszym zestawem do konwersji. Zestaw do konwersiji stuzy do przeksztatcenia t6zeczka
Nature Baby Bed w t6zko junior, a ten zestaw do konwersji pasuje tylko do t6zeczka Nature Baby Bed firmy We Are Bitte.
Zawsze dokfadnie przestrzegaj instrukcji montazu, aby zapewni¢ przestrzeganie funkcji bezpieczenstwa t6zka.

KONSERWACJA:

Przecieraj czystg wilgotng szmatkg. Nadmiar wody nalezy wytrze¢. Nigdy nie uzywaj zrgcych chemikaliéw.

Drewno jest materiatem naturalnym, dlatego kolor moze sie r6zni¢ w zaleznosci od mebla. Kolor drewna moze sie zmienia¢, gdy
t6zko jest wystawione na dziatanie promieni stonecznych.

Mebli z litego drewna nie nalezy ustawia¢ w pomieszczeniach, w ktérych wilgotnos¢ jest bardzo zmienna, gdyz moze to
spowodowac pekanie, pekanie lub obluzowanie potgczen. Drewniane meble nalezy trzymac z dala od bezposrednich zrodet ciepta
i zimna.

BEZPIECZENSTWO:
t6zko zgodne z normg BS 8509:2008 + A1:2011.
Lakier jest zgodny z europejskg normg EN 71-3:2019 + A1:2021.

OSTRZEZENIE

e t6Zko nie jest odpowiednie dla dzieci ponizej 4 lat.

¢ Nigdy nie umieszczaj t6zka w poblizu otwartego ognia lub innych silnych zrodet ciepta, takich jak grzejniki elektryczne, kuchenki
gazowe, piece na drewno itp. ze wzgledu na ryzyko pozaru.

¢ Nigdy nie umieszczaj t6zka w poblizu innego produktu, ktéry moze stanowi¢ oparcie dla nog lub stwarzaé¢ ryzyko uduszenia lub
uduszenia, np. sznurki, rolety / zastony, sznurki itp.

¢ Dzieci prawdopodobnie bedg sie bawi¢, skakac, podskakiwaé i wspinaé po tézkach, dlatego t6zeczko dzieciece nie powinno byé
umieszczane blisko innych mebli lub okien.

¢ t6zko musi by¢ umieszczone bardzo blisko $ciany lub mie¢ odstep co najmniej 300 mm miedzy Sciang a bokiem t6zka.

¢ Nie uzywaj t6zka, jesli czesci sg uszkodzone lub ich brakuje i uzywaj wytgcznie czesci zamiennych zatwierdzonych przez We Are
Bitte.

¢ Nigdy nie uzywaj materaca, ktory jest mniejszy niz 680 x 1600 mm i upewnij sie, ze materac ma zaokraglone rogi jak oryginalny
materac We Are Bitte. Inne materace mogg powodowac¢ szczeliny miedzy materacem a tézkiem, w ktérych dziecko moze utknggc.

¢ t6zko nie jest przeznaczone do demontazu w celu przechowywania lub transportu.

e Po zamontowaniu wszystkie wsporniki i Sruby muszg by¢ zawsze prawidtowo dokrecone. Niewtasciwy montaz moze
spowodowacé poluzowane czesci i poluzowane $ruby, co moze stanowi¢ zagrozenie dla dziecka.

o Wszystkie ztgczki i Sruby nalezy regularnie sprawdzac iw razie potrzeby dokrecac.

(NL)

BELANGRIJK!

BEWAAR DIT VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK.

LEES ZORGVULDIG.



JUNIOR BED:

Het Nature Junior Bed kan op twee manieren worden gekocht:

A: Direct als juniorbed

B: Met ons Nature Baby Bed en onze ombouwset. De ombouwset wordt gebruikt om het Nature Baby Bed om te bouwen tot een
junior bed, en deze ombouwset is gemaakt om alleen op het Nature Baby Bed van We Are Bitte te passen.

Volg altijd de montage-instructies nauwkeurig op om ervoor te zorgen dat de veiligheidsfuncties van het bed in acht worden
genomen.

ONDERHOUD:

Afnemen met een schone, vochtige doek. Overtollig water moet worden weggeveegd. Gebruik nooit agressieve chemicalién.
Hout is een natuurlijk materiaal en de kleur zal dan ook per meubel verschillen. De kleur van het hout kan veranderen als het bed
wordt blootgesteld aan zonlicht.

Massief houten meubelen mogen niet in ruimtes worden geplaatst waar de vochtigheid sterk fluctueert, omdat dit kan leiden tot
barsten, barsten of losse verbindingen van het hout. Houd houten meubels uit de buurt van respectievelijk directe warmte- en
koudebronnen.

VEILIGHEID:
Het bed voldoet aan de norm BS 8509:2008 + A1:2011.
De lak voldoet aan de Europese norm EN 71-3:2019 + A1:2021.

WAARSCHUWING

e Het bed is niet geschikt voor kinderen onder de 4 jaar.

¢ Plaats het bed nooit in de buurt van open vuur of andere sterke warmtebronnen zoals elektrische kachels, gasfornuizen,
houtkachels en dergelijke vanwege het risico op brand.

¢ Plaats het bed nooit in de buurt van een ander product dat voetsteun kan vormen of verstikkings- of verstikkingsgevaar kan
opleveren, bijv. koorden, jaloezieén/gordijnen, koorden, etc.

e Kinderen kunnen op bedden spelen, springen, stuiteren en klimmen, daarom mag het bed niet dicht bij andere meubels of ramen
worden geplaatst.

¢ Het bed moet ofwel zeer dicht bij de muur worden geplaatst of een ruimte van minimaal 300 mm tussen de muur en de zijkant
van het bed hebben.

e Gebruik het bed niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken en gebruik alleen door We Are Bitte goedgekeurde
reserveonderdelen.

e Gebruik nooit een matras die kleiner is dan 680 x 1600 mm en zorg ervoor dat de matras afgeronde hoeken heeft zoals de
originele matras van We Are Bitte. Andere matrassen kunnen openingen veroorzaken tussen de matras en het bed waarin het
kind vast kan komen te zitten.

e Het bed is niet ontworpen om te worden gedemonteerd voor opslag of transport.

¢ Na montage moeten alle beslag en schroeven altijd goed worden vastgedraaid. Door een slechte montage kunnen losse
onderdelen en losse schroeven losraken, waardoor het kind in gevaar kan komen.

¢ Alle beslag en schroeven moeten regelmatig worden gecontroleerd en indien nodig worden vastgedraaid.

(LV)

SVARIGS!

SAGLABAJIET TURPMAKAI
IZMANTOSANAI.

IZLASIET UZMANIGI.

JUNIOR GULTA:

Nature Junior Gulta var iegadaties viena no diviem veidiem:

A: TieSi ka junioru gulta

B: Ar masu Nature Baby Bed un musu parveidoSanas komplektu. ParveidoSanas komplekts tiek izmantots, lai parveidotu Nature
Baby Bed par junioru gultu, un Sis parveidoSanas komplekts ir paredzéts tikai We Are Bitte Nature Baby Bed gultai.

Vienmeér rapigi ievérojiet montazas instrukcijas, lai nodroSinatu gultas drosibas funkciju ievéro$anu.

APKOPE:

Noslaukiet ar tiru mitru dranu. Liekais Gdens ir janoslauka. Nekad neizmantojiet spécigas Kimiskas vielas.

Koksne ir dabisks materials, un tapéc krasa var atSkirties atkariba no gultas. Koka krasa var maintities, kad gulta tiek paklauta
saules gaismai.



Masivkoka mébeles nedrikst novietot telpas, kur |oti svarstas mitrums, jo tas var izraisit koka plaisaSanu, plaisaSanu vai Suvju
atslabinasanu. Glabajiet koka mébeles talak no tieSiem siltuma un aukstuma avotiem.

DROSIBA:
Gulta atbilst standartam BS 8509:2008 + A1:2011.
Laka atbilst Eiropas standartam EN 71-3:2019 + A1:2021.

BRIDINAJUMS

e Gulta nav piemérota bérniem Iidz 4 gadu vecumam.

¢ Nekad nenovietojiet gultu tuvu atklatam liesmam vai citiem spécigiem siltuma avotiem, pieméram, elektriskajiem sildrtajiem,
gazes plitim, malkas krasnim vai tamlidzigiem objektiem, jo pastav aizdeg3anas risks.

¢ Nekad nenovietojiet gultu tuvu citam izstradajumam, kas varétu noturéties vai radit nosmak8anas vai nosmaks$anas risku, piem.

auklas, zaluzijas / aizkari, auklas utt.

Bérni médz spéléties, lekat, lekat un kapt pa gultam, tadél bérna gultu nevajadzétu novietot tuvu citdam mébelém vai logiem.

Gulta janovieto vai nu loti tuvu sienai, vai arT starp sienu un gultas sanu jabat vismaz 300 mm atstarpei.

Neizmantojiet gultu, ja tas dalas ir salauztas vai tas nav, un izmantojiet tikai We Are Bitte apstiprinatas rezerves dalas.

Nekad neizmantojiet matraci, kas ir mazaks par 680 x 1600 mm, un parliecinieties, ka matracim ir noapaloti stari, tapat ka

originalajam We Are Bitte matracim. Citi matraci var radtt spraugas starp matraci un gultu, kuras bérns var iestrégt.

Gulta nav paredzéta izjaukSanai saistiba ar uzglabasanai vai transportéSanai.

e P&c montazas visiem stiprinajumi un skrivém vienmér jabat pareizi pievilktam. Slikta uzstadiSana var izraistt valigas detalas un
valigas skraves, kas var apdraudét bérnu.

¢ Visi stiprinajumi un skraives ir regulari japarbauda un péc vajadzibas japievelk.

(EE)

TAHTIS!

SALVESTAGE KASUTUSJUHEND
ALLES.

LUGEGE HOOLIKALT.

JUUNIOR VOODI:

Nature juuniorvoodit saab osta kahel viisil:

A: Otse juuniorvoodina

B: Meie Nature Baby Bed ja meie konversioonikomplekti. Konversioonikomplekti kasutatakse Nature Baby Bed muutmiseks
juuniorvoodiks ja see imberehituskomplekt sobib ainult We Are Bitte'i Nature Baby Bed.

Juunior voodi ohutusfunktsioonide jargimise tagamiseks jargige alati Uksikasjalikult monteerimisjuhiseid.

HOOLDUS:

Piihkige puhta niiske lapiga. Liigne vesi tuleb &ra piihkida. Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi kemikaale.

Puit on looduslik materjal ja seet6ttu v8ib varv vooditi erineda. Puidu vérvus v8ib muutuda, kui voodi on péaikesevalguse kaes.
Taispuidust mdoblit ei tohi paigutada ruumidesse, kus Shuniiskus kdikub suurel méaral, kuna see v6ib pdhjustada puidu
pragunemist, pragunemist vdi vuukide I6dvenemist. Hoidke puitmddbel vastavalt otsestest soojus- ja kilmaallikatest eemal.

TURVALISUS:
Voodi vastab standardile BS 8509:2008 + A1:2011.
Lakk vastab Euroopa standardile EN 71-3:2019 + A1:2021.

HOIATUS

¢ Voodi ei sobi alla 4-aastastele lastele.

e Tuleohu t6ttu arge kunagi asetage voodit lahtise leegi vdi muude tugevate soojusallikate (nt elektrikerised, gaasipliidid, puupliidid
vms) lahedusse.

¢ Arge kunagi asetage voodit teise toote lahedusse, mis vbib olla tugijala vi pdhjustada lambumis- v&i lambumisohtu, nt. nooérid,
rulood/kardinad, ndorid jne.

e Lapsed méangivad, hiippavad, hiippavad ja ronivad tdenéoliselt vooditel, seet6ttu ei tohiks lapse voodit asetada muu modbli voi
akende lahedusse.

¢ Voodi tuleb asetada kas seinale véaga lahedale v6i seina ja voodi kiilje vahele peab jadma véahemalt 300 mm ruumi.

¢ Arge kasutage voodit, kui osad on katki v&i puuduvad ja kasutage ainult We Are Bitte heakskiidetud varuosi.

¢ Arge kunagi kasutage madratsit, mis on vaiksem kui 680 x 1600 mm ja veenduge, et madratsil on iimarad nurgad nagu We Are
Bitte originaalmadratsil. Muud madratsid v8ivad tekitada madratsi ja voodi vahele tiihimikud, millesse laps v6ib kinni jaada.
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¢ Voodi ei ole méeldud ladustamiseks ega transportimiseks lahtivGtmiseks.

e Pérast paigaldamist tuleb k&ik kronsteinid ja kruvid alati korralikult kinni keerata. Halb paigaldus v8ib pdhjustada lahtiste osade ja
lahtiste kruvide, mis vdivad lapse ohtu seada.

o Kdiki kronsteinid ja kruvisid tuleb regulaarselt kontrollida ja vajadusel uuesti kinni keerata.

(C2)

DULEZITE!

ULOZTE TUTO INFORMACI.
PECLIVE PROCTETE.

POSTEL JUNIOR:

Postel Nature Junior Ize zakoupit jednim ze dvou zpUsob(:

A: Pfimo jako juniorska postel

B: S naSi Nature Baby Bed a na$i konverzni sadou. Konverzni sada se pouziva k pfeméné Nature Baby Bed na postel junior a tato
konverzni sada je vyrobena tak, aby pasovala pouze na Nature Baby Bed od We Are Bitte.

Vzdy dodrzujte podrobné montazni pokyny, abyste zajistili dodrzovani bezpecnostnich funkci postele.

UDRZBA:

Otrete Cistym vihkym hadfikem. Pfebyte¢na voda se musi setfit. Nikdy nepouzivejte agresivni chemikalie.

Drevo je pfirodni material, a proto se barva od kusu nabytku od kusu nabytku li§i. Barva dfeva se mlZe zménit, kdyZ je postel
vystavena slune¢nimu zareni.

Nabytek z masivu by se nemél umistovat do mistnosti, kde vlihkost velmi kolisa, protoze by mohlo dojit k praskani dfeva, praskani
nebo uvolfiovani spoju. Dfevény nabytek udrzujte mimo pfimé zdroje tepla a chladu, resp.

BEZPECNOSTNI:
Postel odpovida normé BS 8509:2008 + A1:2011.
Lak odpovida evropské normé EN 71-3:2019 + A1:2021.

VAROVANI

e Postel neni vhodna pro déti do 4 let.

¢ Nikdy neumistujte postel do blizkosti otevieného ohné nebo jinych silnych zdrojl tepla, jako jsou elektricka topidla, plynova
kamna, kamna na dfevo a podobné, hrozi nebezpeci pozaru.

¢ Nikdy neumistujte postel do blizkosti jiného vyrobku, ktery mize predstavovat podnozku nebo muze predstavovat riziko uduseni
nebo uduseni, napt. $ndry, Zaluzie / zavésy, $nury atd.

o Déti si pravdépodobné budou hréat, skakat, odrazet se a lézt po postelich, proto by détska postel neméla byt umisténa v blizkosti
jiného nabytku nebo oken.

e Postel musi byt umisténa bud velmi blizko stény, nebo mezi sténou a bokem postele musi byt mezera minimalné 300 mm.

» L (Zko nepouzivejte, pokud jsou nékteré dily rozbité nebo chybi, a pouzivejte pouze nahradni dily schvalené spole¢nosti We Are
Bitte.

* Nikdy nepouzivejte matraci, ktera je mensi nez 680 x 1600 mm a ujistéte se, Ze ma matrace zaoblené rohy jako originalni
matrace od We Are Bitte. Jiné matrace mohou zpUsobit mezery mezi matraci a posteli, ve kterych mize dité uviznout.

e Postel neni ur€ena k rozebrani pro skladovani nebo pfepravu.

¢ Po montazi musi byt véechny drzaky a $rouby vZdy spravné utaZeny. Spatna instalace mize zpusobit uvolnéni diléi a uvolnénych
Sroubl, coZz mize ohrozit dité.

e VVSechny drzaky a Srouby je tfeba pravidelné kontrolovat a podle potfeby dotahovat.

(LT)

SVARBU!

ISSAUGOKITE $1A INFORMACIJA.
ATIDZIAI PERSKAITYTI.
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VAIKISKA LOVA:

Nature Junior Bed galima sigyti vienu i$ dviejy bady:

A: Tiesiogiai kaip jaunesnioji lova

B: Su misy Nature Baby Bed ir misy konvertavimo rinkiniu. Konvertavimo rinkinys naudojamas ,Nature Baby Bed* lovai paversti
vaikiska lova, o Sis keitimo rinkinys skirtas tik We Are Bitte ,Nature Baby Bed" lovai.

Visada iSsamiai laikykités surinkimo instrukcijy, kad baty laikomasi lovos saugos funkcijy.

PRIEZIURA:

Nuvalykite Svaria drégna Sluoste. Vandens pertekliy reikia nuvalyti. Niekada nenaudokite stipriy cheminiy medziagy.

Mediena yra natdrali medziaga, todél kiekvieno baldo spalva gali skirtis. Medienos spalva gali pasikeisti, kai lova yra veikiama
saulés spinduliy.

MedZio masyvo baldy negalima statyti patalpose, kuriose labai svyruoja drégmé, nes dél to mediena gali trakinéti, jtrakti ar
atlaisvinti sidles. Medinius baldus laikykite toliau nuo tiesioginiy Silumos ir al€io Saltiniy.

SAUGUMAS:
Lova atitinka standartg BS 8509:2008 + A1:2011.
Lakas atitinka Europos standartg EN 71-3:2019 + A1:2021.

ISPEJIMAS

¢ Lova netinka vaikams iki 4 mety.

¢ Niekada nestatykite lovos Salia atviros liepsnos ar kity stipriy Silumos Saltiniy, tokiy kaip elektriniai Sildytuvai, dujinés viryklés,
malkinés krosnys ar pan., nes Kyla gaisro pavojus.

¢ Niekada nestatykite lovos arti kito gaminio, kuris gali sudaryti kojy atramg arba kelti pavojy uzdusti arba uzdusti, pvz. virvelés,

Zaliuzés / uzuolaidos, virvelés ir kt.

Vaikai linke Zaisti, Sokinéti, Sokinéti ir lipti ant lovy, todél vaiko lovos negalima statyti arti kity baldy ar langy.

Lova turi bati dedama arba labai arti sienos, arba tarp sienos ir lovos Sono turi bati bent 300 mm tarpas.

Nenaudokite lovos, jei jos dalys sulGzusios arba jos triksta, ir naudokite tik We Are Bitte patvirtintas atsargines dalis.

Niekada nenaudokite mazesnio nei 680 x 1600 mm c¢iuzinio ir sitikinkite, kad €iuzinio kampai yra uzapvalinti, kaip ir originalus

We Are Bitte Ciuzinys. Dél kity Ciuziniy tarp Ciuzinio ir lovos gali atsirasti tarpy, kuriuose vaikas gali jstrigti.

Lova néra skirta iSmontuoti saugojimui ar transportavimui.

¢ Po montavimo visi laikikliai ir varztai visada turi bati tinkamai priverzti. Dél netinkamo jrengimo gali atsilaisvinti dalys ir atsilaisvinti
varztai, o tai gali sukelti pavojy vaikui.

¢ Visos laikikliai ir varztai turi bati reguliariai tikrinami ir prireikus priverziami.

(HR)

VAZNO!

SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCE
POTREBE.

PAZLJIVO PROCITAJTE.

JUNIOR KREVET:

Krevet Nature Junior moZete kupiti na jedan od dva nacina:

A: Izravno kao junior krevet

B: S naSim "Nature Baby Bed" i nasim kompletom za preinaku. Komplet za preinaku koristi se za pretvaranje Nature Baby Bed u
junior krevet, a ovaj komplet za preinaku je napravljen tako da odgovara samo Nature Baby Bed iz We Are Bitte.

Uvijek detaljno slijedite upute za montazu kako biste bili sigurni da se postuju sigurnosne funkcije kreveta.

ODRZAVANJE:

ObriSite Cistom vlaznom krpom. ViSak vode mora se obrisati. Nikada nemoijte koristiti jake kemikalije.

Drvo je prirodni materijal, a boja ¢e se stoga razlikovati od komada namjesStaja do komada namjestaja. Boja drveta moze se
promijeniti kada je krevet izloZzen suncevoj svjetlosti.

Namjestaj od punog drva ne smije se postavljati u prostorije u kojima postoji velika kolebanja vlaznosti jer to moze uzrokovati
pucanje drveta, pucanije ili labavljenje spojeva. Drzite drveni namjestaj podalje od izravnih izvora topline, odnosno hladnoce.

SIGURNOST:

Krevet je u skladu sa standardom BS 8509:2008 + A1:2011.
Lakovi je u skladu s europskom normom EN 71-3:2019 + A1:2021.
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UPOZORENJE

¢ Krevet nije prikladan za djecu mladu od 4 godine.

¢ Nikada ne postavljajte krevet blizu otvorenog plamena ili drugih jakih izvora topline kao Sto su elektri¢ne grijalice, plinske peci,
peci na drva ili sli¢no zbog opasnosti od pozara.

+ Nikada ne postavljajte krevet blizu drugog proizvoda koji mozZe predstavljati oslonac za noge ili predstavljati opasnost od guSenja
ili gudenja, npr. uzice, rolete/zavjese, uzice itd.

¢ Djeca ¢e se vjerojatno igrati, skakati, poskakivati i penjati se na krevete, stoga djetetov krevet ne smijete postavljati blizu drugog
namjestaja ili prozora.

o Krevet mora biti postavljen ili vrlo blizu zidu ili mora imati razmak od najmanje 300 mm izmedu zida i bo¢ne strane kreveta.

o Nemojte koristiti krevet ako su dijelovi polomljeni ili nedostaju i koristite samo rezervne dijelove koje je odobrio We Are Bitte.

¢ Nikada nemoijte koristiti madrac koji je manji od 680 x 1600 mm i pazite da madrac ima zaobljene kutove kao originalni madrac iz
We Are Bitte. Drugi madraci mogu uzrokovati praznine izmedu madraca i kreveta u koje bi se dijete moglo zaglaviti.

o Krevet nije predviden za rastavljanje radi skladiStenja ili transporta.

« Nakon montaze, svi nosaci i vijci moraju uvijek biti pravilno zategnuti. LoSa montaza moze uzrokovati labave dijelove i labave
vijke, §to moze ugroziti dijete.

e Svi nosadi i vijci moraju se redovito provjeravati i po potrebi ponovno zategnuti.

(HU)

FONTOS!

MENTSE EL EZT AZ INFORMACIOT.
OLVASD FIGYELMESEN.

JUNIOR AGY:

A Nature Junior Bed kétféleképpen vaséarolhaté meg:

A: Kézvetlendl junior agyként

B: A Nature Baby Bed és az atalakitd készletlinkkel. Az atalakit6 készlet a Nature Baby Bed junior aggyéa alakitasara szolgal, és ez
az atalakito készlet csak a Nature Baby Bed altal We Are Bitte.

Mindig kdvesse részletesen az 6sszeszerelési utasitasokat, hogy betartsa az agy biztonsagi funkciait.

KARBANTARTAS:

Torolje le tiszta, nedves ruhaval. A felesleges vizet le kell t6rélni. Soha ne hasznaljon erés vegyszereket.

A fa természetes anyag, ezért a szine butoronként eltérd lehet. A fa szine megvaltozhat, ha az agyat napfény éri.

A tdmorfa batorokat nem szabad olyan helyiségbe helyezni, ahol nagy a paratartalom ingadozésa, mert ez a fa megrepedését,
megrepedezését vagy a hézagok kilazulasat okozhatja. A fabdl késziilt butorokat tartsa tavol a kdzvetlen hé- és hidegforrasoktol.

BIZTONSAG:
Az 4gy megfelel a BS 8509:2008 + A1:2011 szabvanynak.
A lakk megfelel az EN 71-3:2019 + A1:2021 eurdpai szabvanynak.

FIGYELEM

e Az agy nem alkalmas 4 év alatti gyermekek szamara.

e Soha ne helyezze az agyat nyilt lang vagy mas erds héforras, példaul elektromos fltétest, gaztiizhely, fatiizelési kalyha vagy
hasonlo kézelébe a tlizveszély miatt.

e Soha ne helyezze az agyat olyan termék kdzelébe, amely labtartét képezhet, vagy fulladas- vagy fulladasveszélyt jelenthet, pl.
zsinorok, redényok / figgényodk, zsindrok stb.

o A gyerekek nagy valdszinliséggel jatszanak, ugralnak, ugralnak és masznak az agyakon, ezért a gyermekagyat ne helyezze mas
batorok vagy ablakok kdzelébe.

e Az agyat vagy nagyon kozel kell elhelyezni a falhoz, vagy legaldbb 300 mm tavolsagot kell hagyni a fal és az agy oldala kdzott.

* Ne haszndlja az agyat, ha az alkatrészek eltdrtek vagy hianyoznak, és csak a We Are Bitte altal jovahagyott potalkatrészeket
hasznaljon.

® Soha ne hasznaljon 680 x 1600 mm-nél kisebb matracot, és gy6z&djon meg arrél, hogy a matrac sarkai lekerekitettek, mint a We
Are Bitte eredeti matracanak. Mas matracok réseket okozhatnak a matrac és az agy kozott, amelyekbe a gyermek beszorulhat.

e Az agy tarolas vagy szallitas céljabol nem szétszerelhetd.

o Felszerelés utan minden szerelvények és csavart mindig megfeleléen meg kell hizni. A rossz beszerelés meglazult alkatrészeket
és csavarokat okozhat, ami veszélyeztetheti a gyermeket.

e Minden szerelvények és csavart rendszeresen ellenérizni kell, és sziikség szerint meg kell hdzni.
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(SK)

DOLEZITE!

ULOZTE SI TUTO INFORMACIU.
DOKLADNE PRECITAJTE.

JUNIOR POSTEL:

Postel Nature Junior je mozné zakupit jednym z dvoch spdsobov:

A: Priamo ako juniorska postefl

B: S naSou Nature Baby Bed a konverznou sadou. Konverzna suprava sa pouziva na premenu postielky Nature Baby Bed na
junior postel a tato suprava na prestavbu je vyrobena tak, aby sa zmestila iba na Nature Baby Bed od We Are Bitte.

Vzdy dodrzujte podrobny navod na montaz, aby ste zaistili dodrziavanie bezpeénostnych funkcii postele.

UDRZBA:

Utrite Cistou vihkou handri¢kou. Prebyto€nu vodu treba zotriet. Nikdy nepouzivajte chemikalie.

Drevo je prirodny material, a preto sa farba od kusu nabytku k kusu nabytku bude liSit. Farba dreva sa méze menit, ked je postel
vystavena slne¢nému Ziareniu.

Nabytok z masivneho dreva by sa nemal umiestiiovat do miestnosti, kde vihkost velmi koliSe, pretoZze to mbze spdsobit’ praskanie
dreva, praskanie alebo uvofnenie spojov. Dreveny nabytok uchovavajte mimo priamych zdrojov tepla a chladu, resp.

BEZPECNOST:
Postel vyhovuje norme BS 8509:2008 + A1:2011.
Lak vyhovuje eurdpskej norme EN 71-3:2019 + A1:2021.

POZOR

e Postel nie je vhodna pre deti do 4 rokov.

e Postel nikdy neumiestriujte do blizkosti otvoreného ohria alebo inych silnych zdrojov tepla, ako su elektrické ohrievace, plynové
kachle, kachle na drevo a podobne, pretoze hrozi nebezpe€enstvo poziaru.

¢ Postel nikdy neumiestriujte do blizkosti iného vyrobku, ktory mdze predstavovat opierku néh alebo méze predstavovat riziko
udusenia alebo udusenia, napr. $nury, zaluzie / zavesy, Snury atd.

¢ Deti sa pravdepodobne budu hrat, skakat, odrazat sa a liezt po posteliach, preto by postel nemala byt umiestnena blizko iného
nabytku alebo okien.

e Postel musi byt umiestnena bud velmi blizko steny, alebo medzi stenou a bo¢nicou postele musi byt priestor minimalne 300
mm.

¢ Postel nepouzivajte, ak su diely rozbité alebo chybaju, a pouzivajte iba ndhradné diely schvalené spolo¢nostou We Are Bitte.

¢ Nikdy nepouzivajte matrac, ktory je menSi ako 680 x 1600 mm a uistite sa, ze ma zaoblené rohy ako pévodny matrac od We Are
Bitte. Iné matrace mézu spdsobit medzery medzi matracom a postelou, v ktorych méze dieta uviaznut.

¢ Postel nie je uréend na demontéz kvoli skladovaniu alebo preprave.

e Po montazi musia byt armatury y a skrutky vzdy spravne utiahnuté. Nespravna instalacia méze spdsobit uvolnenie ¢asti a
uvolnenych skrutiek, o mdze ohrozit' dieta.

e VSetky armatury a skrutky sa musia pravidelne kontrolovat a podla potreby dotiahnut.

(RO)

IMPORTANT!

PASTRATI ACESTE INFORMATII.
CITESTE CU ATENTIE.

PAT JUNIOR:

Patul Nature Junior poate fi achizitionat in unul din doua moduri:

R: Direct ca pat junior

B: Cu Nature Baby Bed si kitul nostru de conversie. Trusa de conversie este folosita pentru a transforma Nature Baby Bed intr-un
pat pentru juniori, iar acest kit de conversie este facut pentru a se potrivi doar Nature Baby Bed realizat de We Are Bitte.

Urmati intotdeauna instructiunile de asamblare in detaliu pentru a va asigura ca functiile de siguranta ale patului sunt respectate.
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INTRETINERE:

Stergeti cu o carpa curatd umeda. Excesul de apa trebuie sters. Nu utilizati niciodata substante chimice dure.

Lemnul este un material natural si, prin urmare, culoarea va varia de la o piesa de mobilier |a alta. Culoarea lemnului se poate
schimba atunci cand patul este expus la lumina soarelui.

Mobilierul din lemn masiv nu trebuie amplasat in incaperi in care umiditatea fluctueaza foarte mult, deoarece acest lucru poate
cauza craparea, craparea sau slabirea rosturilor lemnului. Tineti mobilierul din lemn departe de sursele directe de céaldura si,
respectiv, de frig.

SECURITATE:
Patul respecta standardul BS 8509:2008 + A1:2011.
Lacul respecta standardul european EN 71-3:2019 + A1:2021.

AVERTIZARE

e Patul nu este potrivit pentru copii sub 4 ani.

¢ Nu asezati niciodata patul langa flacari deschise sau alte surse puternice de caldura, cum ar fi incalzitoare electrice, sobe pe
gaz, sobe pe lemne sau altele asemenea din cauza pericolului de incendiu.

¢ Nu asezati niciodata patul in apropierea unui alt produs care ar putea sa ofere suport pentru picioare sau care poate prezenta
pericol de sufocare sau sufocare, de ex. snururi, jaluzele/draperii, snururi etc.

e Este posibil ca copiii sa se joace, sa sara, sa sara si sa se urce pe paturi, prin urmare patul copilului nu trebuie asezat aproape
de alte mobilier sau ferestre.

e Patul trebuie asezat fie aproape de perete, fie sa aiba un spatiu de cel putin 300 mm intre perete si lateralul patului.

¢ Nu folositi patul daca piese sunt sparte sau lipsesc si utilizati doar piese de schimb aprobate de We Are Bitte.

¢ Nu folositi niciodata o saltea mai mica de 680 x 1600 mm si asigurati-va ca salteaua are colturi rotunjite ca si salteaua originala
de la We Are Bitte. Alte saltele pot cauza goluri intre saltea si pat n care copilul poate fi blocat.

e Patul nu este proiectat pentru a fi dezasamblat pentru depozitare sau transport.

¢ Dupa montare, toate fitingurile si suruburile trebuie Thtotdeauna stranse corect. Instalarea defectuoasa poate cauza piese slabite
si suruburi slabite, ceea ce poate pune copilul in pericol.

¢ Toate fitingurile si suruburile trebuie verificate regulat si stranse din nou dupa cum este necesar.

(BG)

BAXHO!

BAMA3ETE TA3V/ MHOOPMALIA.
MPOYETWN BHUMATEIHO.

NErNO 3A OELUA:

Jlernoto Nature Junior Bed moxe aa 6bae 3akyneHo no eavH oT ABaTa HaumHa:

O: npeKTHO KaTo [AXXYHUbP Nerno

B: C HaweTo "Nature Baby Bed" u Hawusa komnnekT 3a npeobpasyBaHe. KomnnekTsT 3a Nnpeobpa3syBaHe ce M3non3ea 3a
npeobpasyBaHe Ha Nature Baby Bed B Mnago nerno u 1031 KOMnnekT 3a npeobpasyBaHe e HanpaBeH Aa nacHe camo Ha Nature
Baby Bed ot We Are Bitte.

BuHaru cneparite nogpo6HO MHCTPYKUuNTE 3a crnobsiBaHe, 3a Aa CTe CUIypHU, Ye cnasBat pyHKLMUTE 3a 6e30macHOCT Ha
nernoro.

NOoAOPBXKA:

MN36bpLueTe ¢ uncTa BnaxHa kbpna. ManuwHaTa Boga TpsGBa Aa ce uatpre. Hukora He M3nonaBaiTe TEXKU XUMUKamW.
[bpBOTO € ecTecTBEH MaTepman v crefoBaTernHo LBETHT Le Bapupa oT meben ao meben. LiBeTbT Ha AbPBOTO MOXe Aia ce
NpOMEeHU, KOraTo NerrfoTo e U3INOXEHO Ha CITbHYEBA CBETIIMHA.

MeGenuTe oT MacvBHa AbpBECUHA HE TPSIOBa [a Cce NOCTaBsAT B NOMELLEHUs, KbAETO BMaXHOCTTa ce koneGae CUMHO, Thii kaTo
TOBa MOXe [a A0oBeAe [0 HafykBaHe, HanykesaHe unu pasxnabeade Ha dyrute. [pbxTe gbpeeHute mebenu aaney ot npeku
M3TOYHWLM Ha TOMSIMHA U CTYA, CbOTBETHO.

CUIr'YPHOCT:
JlernoTo oTroBaps Ha ctangapTa BS 8509:2008 + A1:2011.
JlakbT oTroBaps Ha eBponencku ctaHgapT EN 71-3:2019 + A1:2021.

BHUMAHUE

e JlernoTo He e NoAxXoaALLo 3a Aela nof 4 roavHu.
e Hukora He nocTtaesiiTe NernoTo 6130 40 OTKPUT MAaMbK UK APYMY CUIMTHU U3TOYHULM HA TOMMNHA KaTo eneKTpUYecku
HarpeBaTenu, rasoBu NeYku, NeYkn Ha Abpsa Unu Apyru noaoGHW, nopaau onacHoCT OT noXxap.
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e Hukora He nocTaBsnTe nernoTo 6130 4o ApYr NPOAYKT, KOWTO MOXE Aa OCUrypuy ornopa Uin KOWTO MoXe Aa npeacraBnsasa
OMacHOCT OT 3agaBsiHe, Hanp. WHYpOoBe, Wopw/nepaeTa, WHYpOBe U Ap.

e [leuata BEpOSTHO LLie UrpasiT, ckavaT, NoAckayaT 1 ce kaTepsT Mo nernarta, nopaan KoeTo NernoTo Ha AeTeTo He TpsAbea fa ce
noctassa 61130 Ao Apyrn mebenu unu nposopum.

e JlernoTo TpsbBa Aa 6bae noctaBeHo 6nNM30 40 CTeHaTa unm aa uMma pascTosiHne OT Har-marnko 300 MM Mexay cTeHaTa U
cTeHaTa Ha nernoro.

e He n3nonssanTte NernoTo, ako YacTu ca CHyrNneHn Unm nunceaT 1 M3nons3eavite caMmo pesepBHU YacTu, ogobpexun ot We Are Bitte.

* Hukora He n3nonaeavite MaTpak, KOWTo € no-manbk oT 680 x 1600 mm n ce yBepeTe, Ye MaTpakbT MMa 3a06MneHn Iy KaTo
opurmHanHus matpak ot We Are Bitte. [ipyrv MmaTpaum morat ga NpUYMHAT NPONnyku Mexay MaTpaka 1 NnerrnoTo, B KoMTo AeTeTo
MOXe Aa ce 3abue.

e JlernoTto He e npefHa3Ha4YeHo Aa ce pas3rnobsBa 3a CbXpaHeHWe Unu TpaHcmopT.

e Cnea MOHTaXa BCUYKM (PUTUHIM M BUHTOBE TpsAOBa BMHaru ga 6baat 3aTerHatv NpaBuIiHO. JIOLWMAT MOHTaX MOXe Aa NPUYMHU
pa3xnabeHun Yactu n xnabasu BUHTOBE, KOETO MOXe Aa 3acTpalun AeTeTo.

e Bcuyku huTuHIiM 1 BUHTOBE TpsibBa Aa ce nposepsBaT pedoBHO U Aa ce 3aTarat npyu Heob6xoanMOcCT.

(SI)
POMEMBNO!
PRIHRANITE TE INFORMACIJE.

PREBERITE POZORNO.

JUNIOR POSTELJA:

Posteljo Nature Junior lahko kupite na dva nacina:

A: Neposredno kot junior postelja

B: Z naSo "Nature Baby Bed" in nasim kompletom za predelavo. Komplet za preoblikovanje se uporablja za preoblikovanje Nature
Baby Bed v otro$ka postelja, ta komplet za predelavo pa je narejen tako, da ustreza samo Nature Baby Bed podjetja We Are Bitte.
Vedno natan¢no upostevajte navodila za montazo, da zagotovite, da varnostne lastnosti postelje niso ogrozene.

VZDRZEVANJE:

Obrisite s Cisto vlazno krpo. Odvecéno vodo je treba obrisati. Nikoli ne uporabljajte moénih kemikalij.

Les je naraven material, zato se bo barva od kosa do kosa pohiStva razlikovala. Barva lesa se lahko spremeni, ko je postelja
izpostavljena son¢ni svetlobi.

PohiStva iz masivnega lesa ne postavljajte v prostore, kjer vlaznost mocno niha, saj lahko to povzro€i pokanje, razpokanije ali
zrahljanje spojev. Leseno pohistvo hranite stran od neposrednih virov toplote oziroma mraza.

VARNOST:
Postelja je v skladu s standardom BS 8509:2008 + A1:2011.
Lak je v skladu z evropskim standardom EN 71-3:2019 + A1:2021.

OPOZORILO

e Postelja ni primerna za otroke, mlajSe od 4 let.

¢ Postelje nikoli ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih moé&nih virov toplote, kot so elektri¢ni grelniki, plinske peci, peci
na drva in podobno, zaradi nevarnosti pozara.

e Postelje nikoli ne postavljajte blizu drugega izdelka, ki bi lahko bil oporo ali bi lahko predstavljal nevarnost zadusitve, npr. vrvice,
Zaluzije/zavese, vrvice itd.

e Oftroci se verjetno igrajo, skacejo, poskakujejo in plezajo po posteljah, zato otroSke postelje ne postavljajte blizu drugega
pohistva ali oken.

e Postelja mora biti nameSc¢ena bodisi blizu stene ali pa mora imeti med steno in stranjo postelje najmanj 300 mm prostora.

¢ Ne uporabljajte postelje, Ce so deli pokvarjeni ali manjkajo, in uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih odobri We Are Bitte.

¢ Nikoli ne uporabljajte vzmetnice, ki je manjSa od 680 x 1600 mm in poskrbite, da ima vzmetnica zaobljene vogale, kot je
originalna vzmetnica We Are Bitte. Druge vzmetnice lahko povzrocijo vrzeli med Zimnico in posteljo, v katere se lahko zatakne
otrok.

e Postelja ni zasnovana za razstavljanje za shranjevanje ali transport.

e Po montazi morajo biti vsi okovje in vijaki vedno pravilno priviti. Slaba namestitev lahko povzroc€i zrahljane dele in zrahljane
vijake, kar lahko ogrozi otroka.

¢ Vse okovje in vijake je treba redno preverjati in po potrebi ponovno zategniti.
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(GR)

2HMANTIKOQO!

KPATHZTE 'NA MEAAONTIKH
ANADOPA.

AIABA2TE ME NPO2OXH.

KPEBBATI JUNIOR:

To Nature Junior Bed ptropei va ayopaoTei pe évav atré Toug U0 TpOTToUG:

A: AtreuBeiag wg junior KpeRATI

B: Me 1o Nature Baby Bed kai 1o KIT HETATPOTIAG. TO KIT UETATPOTING XPNOIMOTIOIEITaI Yia TN HETATPOTTA Tou "Nature Baby Bed" o€
KPERATI junior Kal AuTS TO KIT HETATPOTIAG €XEI KATAOKEUAOTEI yia va Taipiadel povo ato "Nature Baby Bed" 1ng We Are Bitte.
AkoAouBeiTe TTavTa AETITOUEPWG TIG 0dNYieg ocuvapuoAdynong yia va BeRaiwdeite 611 dev dlakuBeUovTal Ta XAPOAKTNPICTIKA
ao@aAgiag Tou KpeRaTiou.

ZYNTHPHZH:

ZkouTrioTe pe éva KaBapod uypod Travi. To utTeEpPOAIKS vepS TTPETTEI VO OKOUTTIOTE. Mnv XpNOIPOTTOIEITE TTOTE OKANPA XNUIKA.

To §UAo ival éva @uOIKOG UNIKO Kal ETTOPEVWG TO XpWHa Ba TToikiAAEl atrd EmTTAo o€ £mITTA0. To Xpwua Tou UAOU PTTOPET va OAAGEE!
6Tav 10 KPERATI EKTIBETAI GTO NAIOKO QWG.

Ta £émmAa atré pacie UAo Oev TTPETTEN va TOTTOBETOUVTAI G€ XWPOUG OTTOU N Uypaacia TTapouaiddel PeyAAeG SIAKUUAVOEIG, KOBWG
auTo PTTOpPEl va TTPoKaAEoEl payiopaTa, pwyHEG ) xaAdpwaon Twy apuwyv Tou EUAou. KpatroTe Ta EUAIva £TTITTAQ HOKPIG OTTO AUECES
TNY£G BpUdTNTAG Kal KpUOU, AvVTIOTOIXA.

AZOAANEIA:
To kpePar cuppopwveTal Pe To TTPoTUTTO BS 8509:2008 + A1:2011.
H Adka cuppop@wveTal Pe To eupwTTaikd TpoTutro EN 71-3:2019 + A1:2021.

NMPOEIAOINOIHZH

o To kpePaT dev gival KATAAANAO yia TTaIdId KATW TwV 4 €TWV.

e Mnv ToTTOBETEITE TTOTE TO KPERATI KOVTA GE QVOIXTEG PAOYEG 1 AAAEG IO0XUPES TINYEG BEPUOTNTAG, OTTWG NAEKTPIKEG BEPUAOTPEG,
oouTIEG agpiou, EUAGTOUTTEG i} TTapduoIa, Adyw TOU KIVOUVOU TTUPKAYIGG.

e Mnv TomroB¢eTEITE TTOTE TO KPERATI KOVTA 0€ AGAANO TTPOiIdV TTOoU Ba puTTopouae va dwael BAan 1 TTou Ba uTTopoUae va dnUIoUPYOEl

KivOuvo TTviypou, T1.X. Kopdovia, TTEPTIOES / KOUPTIVEG, KOPOOVIA K.ATT.

Ta maidid eival mBavé va taiouv, va ndoulv, va avatrndolv Kal va OKap@aAWVouV o€ KPeRATIA, ETTOPEVWG TO KPERATI TOU

TTaIdIoU dev TTPETTEI va TOTTOBETEITAI KOVTA 0€ GAAa ETTITTAG 1} TTapGBupa.

To kpeRATI TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI €iTE KOVTA GTOV TOiXO €iTE va £xel XWpo TouAdyiaTov 300 mm peTagl Tou Toixou Kal TNG

mAeUpdg Tou KpeRaTiou.

Mnv xpnoipoTroigiTe TO KPERATI €AV €XOUV OTTACEI ] AEITTOUV ECOPTHAATA KOI XPNOIMOTIOIEITE POVO aVTAAAGKTIKA EYKEKPIUEVA ATTO

v We Are Bitte.

Mnv xpnoiPoTrolgiTe TTOTE OTPWHA PIKPOTEPO aTTd 680 X 1600 mm kai BeRaIWOEITE OTI TO CTPWHA £XEI OTPOYYUAEUEVES YWViES

OTTWG TO apxIk6 aTpwpa TNG We Are Bitte. AN OTpW AT PTTOPET VA TTPOKAAECOUV KEVA PETAEU TOU OTPWHATOG KAl TOU

KpeRaTiou aTa oTroia YTTopei va €xel KOAANoel To TTaIdi.

o To KpePam dev éxel oxedIAOTEN YO ATTOOUVAPUOAGYNON YIa aTToBrKeuan i HETAPOPA.

e Metd Tnv TOTTOB£TNON, OAC TA OTNPIYHATA KAl O1 BidEG TTPETTEI TTAVTA VA O@iyyovTal CwoTd. H KOKA eykaTdoTaon Ytropei va
TTPOKOAEDEl XaAapd eapTrpaTa Kal XaAapEg Bideg, TTou ptropei va Béael ae Kivouvo To TTaidi.

e OAa Ta oTnpiypaTa Kal ol Bideg TTPETTEI va EAEYXOVTAI TAKTIKA Kal va o@iyyovTal Eavd OTTwg atraiTeital.

(MT)

IMPORTANTI!

SAVE DIN L-INFORMAZZJONI.
AQRA B'ATTENZJONI.



JUNIOR BED:

In-Nature Junior Bed jista' jinxtara b'wiehed minn zewg modi:

A: Direttament bhala sodda junior

B: Bil-Nature Baby Bed taghna u I-Kit ta 'Konverzjoni taghna. Il-kit ta 'konverzjoni jintuza biex jikkonverti s-Nature Baby Bed f'sodda
junior, u dan il-kit ta' konverzjoni huwa maghmul biex joqghod biss mal-Nature Baby Bed minn We Are Bitte.

Dejjem segwi l-istruzzjonijiet tal-assemblagg fid-dettall biex tizgura li I-karatteristi¢i tas-sigurta tas-sodda ma jigux kompromessi.

MANUTENZJONI:

Imsah b'¢arruta niedja nadifa. L-ilma zejjed ghandu jintmesah. Qatt tuza kimici harxa.

L-injam huwa materjal naturali, u I-kulur ghalhekk ivarja minn bi¢¢a ghamara ghal bic¢a ghamara. Il-kulur ta 'l-injam jista' jinbidel
meta s-sodda tkun esposta ghad-dawl tax-xemx.

L-ghamara tal-injam solidu m'ghandhiex titgieghed fi kmamar fejn I-umdita tvarja hafna, peress li dan jista 'jikkawza li I-injam
jingasam, jingasam jew jinhall il-gonot. Zomm |-ghamara tal-injam 'il boghod minn sorsi diretti ta' shana u kesha, rispettivament.

SIGURTA:
Is-sodda tikkonforma mal-istandard BS 8509:2008 + A1:2011.
Il-Laker jikkonforma mal-istandard Ewropew EN 71-3:2019 + A1:2021.

TWISSIJA

¢ |s-sodda mhix adattata ghal tfal taht I-4 snin.

¢ Qatt tpoggi s-sodda hdejn flammi miftuha jew sorsi ohra ta’ shana gawwija bhal hiters elettri¢i, stufi tal-gass, stufi tal-injam jew
affarijiet simili minhabba r-riskju ta’ nar.

¢ Qatt tpoggdi s-sodda qrib prodott iehor li jista’ jaghti lok jew li jista’ johloq periklu ta’ fgar, ez. hbula, blinds / purtieri, hbula, ec¢¢.

o [t-tfal x'aktarx jilaghbu, jagbzu, jagbzu u jitilghu fug sodod, ghalhekk is-sodda tat-tfal m'ghandhiex titgieghed qrib ghamara jew
twieqi ohra.

¢ |s-sodda ghandha titgieghed jew grib il-hajt jew ikollha spazju ta' mill-ingas 300 mm bejn il-hajt u I-genb tas-sodda.

e Tuzax is-sodda jekk partijiet huma miksura jew negsin u uza biss spare parts approvati minn We Are Bitte.

e Qatt tuza saqqu li huwa izghar minn 680 x 1600 mm u kun zgur li s-saqqu jkollu kantunieri tond bhas-saqqu originali ta’ We Are
Bitte. Saqgijiet ohra jistghu jikkawzaw vojt bejn is-sagqqu u s-sodda li t-tifel jista 'jkun imwahhal fih.

¢ |Is-sodda mhix iddisinjata biex tigi zarmata ghall-hazna jew it-trasport.

e Wara l-immuntar, il-fittingsi u I-viti kollha ghandhom dejjem ikunu ssikkati b'mod korrett. Installazzjoni hazina tista 'tikkawza
partijiet mahlula u viti mahlula, li jistghu jipperikolaw lit-tifel.

e [I-fittings u I-viti kollha ghandhom jigu kkontrollati regolarment u ssikkati mill-gdid kif mehtieg.
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B: Conversion Kit for Nature Junior Bed
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A: Nature Junior Bed
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B: Conversion Kit for Nature Junior Bed
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Thank you for choosing a product from We Are Bitte®

We Are Bitte® is a danish design company creating furniture and interior for children,
and we work with a design philosophy based on the simplicity of the Scandinavian lifestyle.
Our products are modern yet classic,
and aesthetic yet practical.

We work every day to make both beautiful and safe products for the little ones in our lives
— and yours!

We hope you will enjoy your new item as much as we do.

With love from
We Are Bitte®

we are

oitte

Strandhgjsvej 12 A
2920 Charlottenlund
Denmark
mail: info@we-are-bitte.dk

web: www.we-are-bitte.dk // www.we-are-bitte.com


http://www.we-are-bitte.dk/
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